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| (1) Empfinger / Consignee / Destinataire F@%ﬁ?" Brarbeltungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
i [Magna PT S.p.A. Nostrco N. ID.: 3 A,
Via del Ciclamini 4 DE140809701 1437005
IT 70026 MODUGNC (BARI) Vs. N.ID.....: (4) Versanddatum / Date of delivery /
IT04886850728 i . .
-
Vi Ligferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht {7) Anlieferung {st) Rechnung
. frei ! ! unfrel I Waggon Spediteur (8} Nr.
NE: 91000727 Euro Frachtgut| | fremd. Fahreug
ESKA Automotive GmbH Eigut m——
Lutherstr. 87 ExpreR -
D 09126 Chemnitz =
{10} Ihre. }sié:ngnr é' A 1) Bestellurn Nr. / your ordei Iﬂ j (15} Zusatzdaten des Bestellers ('1?‘.) L&g{sr&éﬁlt&llung / out::efJ ~ {13) Hausruf | ¢14) Unsere Auftrags-Nr, / our Nao, / notre No,
—%%3%8'9 601 torfer
11.12.19
19) Versandart/ Shigment / Expédition [frei_(20) unfrei] B2 ona mbatons._e___| (22) Versandzeichen / Marks / Marguage {23) Gesamigewicht kg 24)
LLlialy vedl brutto netto
X | in bas 480 416
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
iMagna Italla, Via del Ciclaminl 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27} |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ [ (29) Bezeichnung der Lleferung / Leistung / Description | (30) Menge / (31) (40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing/ Emballage @ Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (50 + 7 - [Vermerke
1 (2517087900 11500 St
111807 HOL.Z21687-Ml16x1,5%25,5+ W
PHRF-MK -GEO-TS -W=0109.9
Indice modific|251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 46/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numerce lotte 00180490000
2/TBA-501568 Palette
2/TBA-520922 Deckel
Vuoti 2/3215 KLT3215 dunke
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbhar ins Ausland befdrderi wird.
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CE
KU%CCETTAZ!O NE MER
antitd dichiarata:
céitllantité effectiva: A5 00
Tipe \mba\\aggl‘{- on i
Quantité imballt: 2; d-',mba“n: ﬁl
Conformita alle schel z “E
Data controtlo: U “%/
Firma W
{42) Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung (44) Gitepritfung/Prifbericht (45) Empfanger {46) Rechnungsprifing
Datum
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Delivery Note

{remalns with consignee at delivery)

13

- Transport Orcjer \v s =Y 7/

— A & S -——

Mittente N° partita IVA Data/ Date

Sender VAT-ID-No.
18-BEC-20153

ESHA AUTOMOTIVE GMNGH

BLAMKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMMITZ
Icncﬁrizz'o de]dlllimgo di carico (di ritiro) QOrdine di trasporto t '
‘allection address Order code HHX~EC-S5307254 \M p
Condizioni di trasportoiDelivery terms | Indirizzo terminale -
Terminal address
_ [imedn ewste | DHL HAURTYOBEL INTERNAT!
E:ﬂ%anteago GA -]a[IJ-PPE?J.WA I:lsdnganalu non sdoganato KLIRPPHAUSEN
::;md ' 'Lfea |AN DER UNITRANS 3
(el [oewid | D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.F.P. . PLANT MODUGND [jﬁﬁﬁm[ﬁwﬁwm-Tel=+49 S5204/977-28
e " |Fax:+49 35204/977-51
Vi DEI CICLAMINI 4 athers
I-70026 KODUGNOD EXW
Assicurazione complemeantare | Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g i
Delivery address |:| yes no
Riferimenti del cliente
\é:l#g:l g:{:emfg?iasig?em Customer’s reference
. “No | IMP—INW-743556
Terminal di arrivo Numero telefonico
@ Destination terminal Contact tel.
RI + 39 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita ImbaMaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing DPescription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
+ 1437089 PARTS 650.0Q
+ 1437089 3 | BLE |FARTS
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EX WORKS Forabie ooyt nEa | o o weioht B
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i . i - . 0.43% LMO.OO &50. ¢ E50. ¢
Richieste particolani / Spedal consignments 5179
L ) f 1’-
("
4 < \4%/ -
2 /
] 2’?«“#’1){5{%{} Allegati  End!
Istruziani particofari / Sp‘ecia instructions ” ! ";_/ 2gati / Enclosures
IMP~IMW=-743556 STD 1 Lﬂﬂ-‘%br"’c*’”/ 5
DINENSIONS (LWH): 3X gb%&oX30Cn 7
Eigilrgcg:”gitnsee%‘ger l _ggfg‘é?ﬁoagrﬁigggfﬂo Eﬁ%ﬁ CMR, transport damages have to be noted on the trang 3 (l’,cl,(ﬁt1 _;ggré’:&m@ﬁg@;e&m‘ .
upen delivery of the conslanment. Damages not visible ext gﬁﬁ%@ E ]
Data / Date Data / Date writing to the respensible EUROCONNECT terminal witfin roEven L | 76026 Modugno (BA)
Via dei Ciciamini, b7
Orario / Time Orario /Time
IpiIczoe e,
Firma dell'autista / Driver’s signature | Frma de| destinatario Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s signature Consignea’s name in block letters % d
n R.!CE‘ ol HS a A

verifica sﬁ&}
TivHa la enadiziani EHROCOMAEST cana vinralata alla Candiziani Ganarali di fraenmeta E1IR CNMEST Gradi vatead



